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Adroddiad Monitro’r Iaith Gymraeg 
Blwyddyn adrodd 2008-2009

Cyflwyniad

1.1 Un o dri Pharc Cenedlaethol yng Nghymru yw Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog; mae’n cwmpasu 520 milltir² a gorwedda rhwng Canolbarth Cymru a Chymoedd diwydiannol De Cymru.  Mae gan y Parc Cenedlaethol boblogaeth o oddeutu 33,000 o bobl, ac mae mwy na thair miliwn a hanner o bobl yn ymweld ag ef bob blwyddyn.   Mae pob un o dri Pharc Cenedlaethol Cymru’n rhannu’r un nodau:
· gwarchod a gwella harddwch naturiol, bywyd gwyllt a threftadaeth ddiwylliannol y Parc Cenedlaethol, a

· hyrwyddo cyfleoedd i’r cyhoedd fwynhau a deall priodweddau arbennig yr ardal a, thrwy hynny

· ceisio meithrin lles economaidd a chymdeithasol cymunedau lleol yn y Parc.

1.2 O ran gweinyddiaeth, mae ardal y Parc Cenedlaethol yn cynnwys 50 o Gynghorau Cymuned a naw Awdurdod Unedol. Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog yw’r awdurdod cynllunio ar gyfer y Parc Cenedlaethol, gyda chyfrifoldeb dirprwyedig am hawliau tramwy, tra bo’r Awdurdodau lleol cyfansoddol yn cadw’r cyfrifoldeb am bob gwasanaeth llywodraeth leol arall.  Ni wnaeth Cyfrifiad 2001 fesur faint o Gymraeg sy’n cael ei siarad ym Mharc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog fel ardal benodol, ond mae’r ystadegau’n dangos bod y gallu i siarad Cymraeg yn amrywio o rhwng 0 a 10%  ar draws yr ardal Ddwyreiniol a Chanolog ac yn cynyddu i rhwng 20 a 30% yn ardal y Parc sydd ymhellach i’r Gorllewin. 
1.3 Pennaeth Perfformiad yr Awdurdod oedd yn gyffredinol gyfrifol am Gynllun yr Awdurdod gynt, er y dirprwywyd y gwaith o’i reoli o ddydd i ddydd i Bennaeth y Gwasanaethau Cyfreithiol.  Daeth swydd y Pennaeth Perfformiad i ben pan ailstrwythurwyd rheolaeth yn ystod yr haf yn 2009.  Bellach, Prif Weithredwr yr Awdurdod sydd â’r cyfrifoldeb terfynol am y cynllun; fodd bynnag, mae rôl Swyddog Iaith Gymraeg wedi’i haseinio i’r Rheolwr Cyfathrebu.
2 Cydymffurfio â’r Cynllun Iaith Gymraeg

2.1 DP1 Gwasanaethau Rheng Flaen:  Nodwyd bod 2 o’r 2.5 swydd (80%) yn y brif dderbynfa yn swyddi lle mae’r Gymraeg yn Hanfodol ac mae staff dwyieithog yn eu gwneud.
2.2 DP2 Adnoddau Dynol – Sgiliau 
O 31 Mawrth 2009, roedd yr Awdurdod yn cyflogi 130 aelod o staff, ac o’r rhain mae 9 (6.9%) wedi nodi eu bod yn siarad Cymraeg.

Derbyniodd 10 aelod o staff (7.6%) yng ngwasanaethau’r Awdurdod hyfforddiant yn y Gymraeg yn ystod y flwyddyn adrodd.  Gwnaethant ddilyn y cyrsiau Cymraeg i Oedolion ar dair lefel wahanol (dechreuwr, canolradd, uwch) yn ystod oriau gwaith ym Mhencadlys yr Awdurdod yn Aberhonddu.  Mae’r cwrs yn cael ei hysbysebu i recriwtiaid newydd yn ystod eu rhaglen gynefino a hefyd i staff sy’n bodoli ar ddechrau bob tymor. Hefyd, rhoddir y cyfle i staff nad ydynt yn gweithio yn y Pencadlys yn Aberhonddu fynychu’r cwrs.
Hyfforddiant ymwybyddiaeth o iaith:

2.3 Mae mwyafrif ein staff wedi derbyn hyfforddiant ymwybyddiaeth o iaith yn ystod eu rhaglen gynefino.  Nid ydym yn teimlo’n hyderus i hawlio bod 100% ohonynt wedi’i dderbyn heb gwblhau adolygiad – mae’n bendant, fodd bynnag, bod pob aelod newydd o staff yn cael gwybod am Gynllun Iaith Gymraeg yr Awdurdod fel rhan o’u proses gynefino, a’u bod hefyd yn cael gwybod eu bod yn cael ymuno â gwersi iaith yr Awdurdod os ydynt yn dymuno gwneud hynny.  
Recriwtio Staff

2.4 Recriwtiwyd dau siaradwr Cymraeg yn ystod y flwyddyn adrodd.  Fodd bynnag, mae’r galw am ddeunyddiau yn Gymraeg yn parhau i fod yn isel, ac nid oes unrhyw ymgeisydd wedi gofyn am becynnau Cymraeg i ymgeisio am swydd, er bod y wefan a’r hysbysebion ar gyfer y swydd yn nodi eu bod ar gael. Cyfieithwyd y pecyn gwybodaeth llawn ar gyfer swydd y Prif Weithredwr i’r Gymraeg a chyhoeddwyd ef ar y wefan ochr yn ochr â’r fersiwn Saesneg – ni chafodd ei lawrlwytho.
3 DANGOSYDDION PERFFORMIAD

DP3: Adnoddau dynol – cydraddoldeb ac amrywiaeth
Nifer a chanran y staff yng ngwasanaethau’r Awdurdod sy’n gallu siarad Cymraeg, yn ôl:

(a)
Is-adrannau gwasanaethau:
	Gwasanaeth
	Nifer y staff yn y Gwasanaeth
	Nifer y staff sy’n siarad Cymraeg
	Canran sy’n siarad Cymraeg

	Cynllunio
	31
	1
	3%

	Cefn Gwlad
	79
	6
	7.5%

	Busnes a chymorth
	20
	2
	10%


(b)
Graddau swyddi:
	Gradd
	Nifer y staff yn y radd
	Nifer y staff sy’n siarad Cymraeg
	Canran sy’n siarad Cymraeg

	1 - 8
	74
	3
	4%

	9 - 12
	40
	6
	15%

	12+
	16
	0
	0%


(c)
Gweithleoedd:

	Gweithle
	Nifer y staff yn y gweithle
	Nifer y staff sy’n siarad Cymraeg
	Canran sy’n siarad Cymraeg

	Pencadlys
	81
	6
	7%

	Gwasanaeth Warden
	20
	3
	15%

	Canolfannau Ymwelwyr
	29
	0
	0%



DP4: Safon gwasanaethau Cymraeg

Nifer y cwynion a dderbyniwyd o ran gweithrediad y Cynllun Iaith a’r ganran yr ymdriniwyd â nhw yn unol â safonau corfforaethol yr Awdurdod.


Nifer y cwynion a dderbyniwyd:
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Nifer yr ymdriniwyd â nhw yn unol â safonau corfforaethol:

1


Prin iawn yw’r cwynion a dderbynnir ynglŷn â diffyg gwasanaethau Cymraeg, a gwahoddodd yr Awdurdod Fwrdd yr Iaith Gymraeg i’w helpu i arfarnu yn achos yr unig gŵyn a dderbyniodd, ac yna gweithredodd yn unol â chyngor y Bwrdd.  


Rhoddir y prosesau cwyno ar y wefan yn Gymraeg ac yn Saesneg, a gwahoddir achwynwyr i ddewis yr iaith sy’n well ganddynt ei defnyddio i fynegi eu hunain.  Mae’r Cynllun Iaith ei hun hefyd wedi'i gyhoeddi ar y wefan.

4. Cyhoeddiadau i ymwelwyr

Mae Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog yn cynhyrchu nifer o gyhoeddiadau sy'n cael eu dosbarthu trwy ei ganolfannau ymwelwyr.  Rhestrir y prif gyhoeddiadau isod :

	Teitl
	
Iaith

	Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog – Cyhoeddiadau Adwerthu: 2008

	Arloesi Llanymddyfri
	Dwyieithog

	Taith gerdded Coed y Rhaeadr
	Dwyieithog - 10,000 o gopïau 

	Taith gerdded Pen-y-Fâl o’r Fenni
	Dwyieithog

	Cylchdaith y Bannau
	Dwyieithog

	Map a Phoster
	Dwyieithog

	Taith gerdded Glanfa Llanffwys o’r Fenni
	Dwyieithog

	Taith gerdded Pen-y-Fan a Chribyn o Gwm Gwdi
	Dwyieithog

	Teithiau Cerdded Bywyd Gwyllt
	Fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân

	Walks in the Craig-y-nos Area
	Saesneg

	Walks from the Mountain Centre
	Saesneg

	Lleoedd Glannau Dŵr
	Dwyieithog

	Canllaw Boced 
	50,000 Saesneg, 1,000 Cymraeg

	Amserau Ffrwydrol – llyfr comics
	20,000 o gopïau dwyieithog

	Twristiaeth 2008-9


	2x cylchlythyr
	Dwyieithog wyneb i waered

	bws y bannau
	Taflenni Cymraeg a Saesneg ar wahân

	Taflen ar Glawdd Offa
	Saesneg – mae’r llwybr yn Lloegr yn bennaf

	Bws Blaenafon
	Saesneg – cyllideb annigonol – prosiect peilot

	amserlen bysiau diwrnodau’r wythnos
	Dwyieithog

	Pythefnos y Geoparc
	Dwyieithog wyneb i waered

	Stay Somewhere Green
	uniaith Saesneg – deunydd marchnata sy’n targedu cynulleidfa Saesneg ei hiaith yn Lloegr

	Taflen seiclo
	Dwyieithog

	Taflen Pysgota

	Dwyieithog wyneb i waered

	Canllaw i Ymwelwyr

	Saesneg – deunydd marchnata sy’n targedu cynulleidfa Saesneg ei hiaith

	Taflenni Cynhadledd Twristiaeth
	Taflenni Cymraeg a Saesneg ar wahân

	Taflenni Twristiaeth Werdd



	Taflenni Cymraeg a Saesneg ar wahân

	Taflen Cyrsiau Hyfforddi ar gyfer busnesau twristiaeth
	Dwyieithog wyneb i waered


O’r cyhoeddiadau sydd ar werth, mae 12 o 14 (84%) naill ai’n ddwyieithog neu ar gael mewn fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân.  O’r cyhoeddiadau sydd ar gael yn rhad ac am ddim i ymwelwyr, mae 9 o 13 o gyhoeddiadau (69%) naill ai’n ddwyieithog neu ar gael mewn fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân. Mae un o’r prif gyhoeddiadau rhad ac am ddim, sef y Canllaw i Ymwelwyr, yn cynnwys adran ar y Gymraeg ac yn cyflwyno’r Ymwelydd i’r wyddor Gymraeg a rhai ymadroddion Cymraeg defnyddiol.  Bydd fersiwn 2010 o hwn yn cynnwys yr wybodaeth hon a hefyd clawr blaen a chyflwyniad dwyieithog, ond ni fydd yr hysbysebion sy’n ei ariannu’n cael eu cyfieithu.
5. Cynllun Datblygu Lleol a Chynllun Rheoli’r Parc Cenedlaethol
Ar ben hyn, mae’r Cynllun Datblygu Lleol (CDLl) drafft sy’n rheoli datblygu yn y Parc am y 15 mlynedd nesaf, yn cynnwys yr angen i gadw a gwella cyfoeth diwylliannol y Parc Cenedlaethol.  Mae’r CDLl yn manylu ar ddau bolisi’n benodol. Un o’r rhain yw sicrhau bod y Gymraeg yn parhau i fod yn gydran bwysig ym mywyd cymdeithasol, diwylliannol ac economaidd y cymunedau niferus sydd yn y Parc.  Y llall yw sicrhau nad yw unrhyw ddatblygiadau o natur, o fath neu ar raddfa sy’n debygol o niweidio buddiannau’r Gymraeg yn y gymuned. Mae’r Awdurdod hefyd wrthi’n datblygu Cynllun Rheoli’r Parc Cenedlaethol, a bydd yn cael ei gynhyrchu yn Gymraeg yn ogystal ag yn Saesneg.
6. Meysydd i’w gwella

6.1 Ar hyn o bryd, nid yw’r wefan Gymraeg wedi’i diweddaru ac mae hyn yn faes rydym yn bwriadu mynd i’r afael ag ef yn ystod y flwyddyn sydd ar ddod – rydym hefyd yn lansio cymhwysiad newydd ar y we a fydd yn helpu i dywys pobl o amgylch y Parc Cenedlaethol, a’r bwriad yw y bydd y cymhwysiad hwn yn ddwyieithog.

6.2 Cyfieithwyr Cymraeg – dylai cyfieithwyr a ddefnyddir fod yn aelodau o Gymdeithas Cyfieithwyr Cymru. Yn ystod y flwyddyn adrodd, nid yw hyn wedi digwydd bob amser. Rydym bellach wedi mynd i’r afael â hyn ac wedi gofyn i’r holl staff ddilyn y protocol. Mae amrywiaeth o broblemau wedi codi yn sgil hyn, a byddwn yn trafod y rhain â Bwrdd yr Iaith yn ystod 2010.
6.3 Ein bwriad yw adfer grŵp yn yr Awdurdod a fydd yn cynnwys staff ac aelodau, a’u cylch gwaith fydd datblygu cynllun gweithredu ar gyfer materion sy’n ymwneud â’r Gymraeg – er enghraifft y problemau uchod sy'n aros sylw – a phenderfynu ar flaenoriaethau ar gyfer gwario’r gyllideb cyfieithu gorfforaethol.

7.
Casgliad

7.1
Mae Awdurdod Parc Cenedlaethol Bannau Brycheiniog wedi ymrwymo i drin y Gymraeg a’r Saesneg ar y sail eu bod yn gyfartal, ac i gyfrannu at gynllun gweithredu Llywodraeth Cynulliad Cymru ar gyfer Cymru ddwyieithog. 

7.2
O fewn yr Awdurdod ei hun, fe fyddwn yn parhau i hybu’r Gymraeg a byddwn yn annog y staff presennol i ddysgu Cymraeg.  Er gwaethaf y problemau a gafwyd wrth recriwtio yn y gorffennol, byddwn yn ymdrechu i recriwtio staff dwyieithog i’r swyddi hynny yr ydym yn eu hystyried yn swyddi lle mae’r “Gymraeg yn hanfodol”.
8.
Cyhoeddi gwybodaeth am berfformiad
Bwriad yr Awdurdod yw cyhoeddi’r adroddiad monitro hwn ar ein gwefan.
